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M O T O R C Y L E  H A N D L E B A R  
Nr. / No.  09-00124-CM-GBM 

 
 
 
 
 

 
1. Allgemeine Angaben / General Information 
 
 
1.1. Fabrikmarke / Make: MAGURA 
 
 
1.2. Typ / Type: X- Line 
 
 
1.3. Name und Anschrift des Herstellers / 
 Name and address of manufacturer: Gustav Magenwirth GmbH & Co. 
   Postfach 1180,  
   D-72562 Bad Urach 

 
1.4. Name und Anschrift des Beauftragten / 
 Name and address of authorized agent: entfällt / n.a. 
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2.  Angaben zum Prüfobjekt / Technical description of the unit 
 
2.1 Konifizierter Aluminiumlenker für Motorräder, Oberfläche kugelgestrahlt und eloxiert. 

Klemmdurchmesser 28 mm 
 Conical Motorcycle handlebar made of aluminum alloy. Surface shot-peened and 

anodized. Clamp diameter 28 mm 
 
2.1.1 Typ / Type: X-Line 
 
2.1.2 Ausführungen / Variants  
 
AX2; MX2; QX1; QX2; CX; TX; RX; FX; EX; JX; MX; SX; CPX 
 
Die Ausführungen unterscheiden sich in Farbe und Abmessungen.  
The variants differ in color and dimensions 
 
Lenker Durchmesser / Handlebar diameter::  siehe Anlage 1/ see attachment 1 
Wandstärke Rohr / Tube thickness:  siehe Anlage 1/ see attachment 1 
 
Hauptabmessungen / Main dimensions: 
Breite / Width: siehe Anlage 1 / see attachment 1 
Höhe / Height siehe Anlage 1 / see attachment 1 
Tiefe / Depth siehe Anlage 1 / see attachment 1 
 
2.1.3 Kennzeichnung / Marking:  
 
Ort der Kennzeichnung /  „Variante“ zwischen Einspannstellen eingelasert 
Place of Marking: “Variant” lasered between fixing points 
  
2.1.4 Werkstoff / Material: AlZnMgCu 1,5 
 
2.2 Klemmsätze für o.g. konifizierte Aluminiumlenker aus einer Aluminiumlegierung, CNC 

gefräst und eloxiert.  
 Clamps for conical motorcycle handlebar machined aluminum alloy. Surface 

anodized. 
 
2.1.1 Typ / Type: 562.XX 
 
2.1.2 Ausführungen / Variants siehe Anlage 1 / see attachment 1 
 
mit zentaler Befestigungsschraube / with central fixing screw M10 562.12; 562.16 
seitlich versetzt / laterally displaced 562.14; 562.17 
in Längsrichtung versetzt / longitudinally displaced 562.18 
 
Werkstoff / Material: AlMgSi 1 
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3. Prüfprotokoll / Test protocol 
 
Die unter Punkt 2 beschriebenen Lenkerausführungen AX2 und FX wurden nach folgender 
Prüfgrundlage geprüft. / 
The above mentioned handlebars in the variant AX2 and FX were tested according to the 
German requirements for motorcycle handlebars.  
 
VdTÜV Merkblatt für die Prüfung von Sonderlenkern für zwei- und dreirädrige 
Kraftfahrzeuge nach §30a Abs.3 StVZO  
 
Folgende Prüfungen wurden durchgeführt. /  
The following tests were carried out. 
 
3.1 Statische Festigkeit / Static resistance 
 
3.1.1 Horizontale Prüfkraft / Horizontal test force  ± 700 N 
 
3.1.2 Vertikale Prüfkraft / Vertical test force  ± 385 N 
 
3.2 Bruchprüfung / Rupture test 
 
Die Prüfmuster wurden mit steigender Prüfkraft belastet, bis zu einem Wert von 1200N 
belastet. / 
The test samples were tested with an increasing load up to 1200N without breaking. 
 
3.3 Dynamische Festigkeit / Dynamic resistance 
 
Dynamische Prüfkräfte und Lastwechselzahlen / Dynamic test forces and cycles 
 

Aluminiumlenker 
Aluminium bar 

Lastwechsel 
Cyles  

+/- F [N]  N[-]  

625  10  

475  10.000  

300  100.000  

230  1.000.000 
 
Es wurde auf einem Hydropulser getested. / 
Tested on hydro puls test bench. 
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4. Zusammenfassung / Summary 
 
Die oben genannten Motorradlenker einschließlich der Klemmsätze wurden bezüglich der 
Festigkeit untersucht. Es traten weder Brüche noch Risse auf.  
The above mentioned motorcycle handlebars and clamps were tested according strength, 
durability and rupture. No breaks or cracks were detected: 
 
Prüfgrundlage / German Guide Line: 
 
VdTÜV Merkblatt für die Prüfung von Sonderlenkern für zwei- und dreirädrige 
Kraftfahrzeuge nach §30a Abs.3 StVZO  
 
Eine Zuordnung zu bestimmten Krafträdern bzw. Anbauversuche sind nicht Bestandteil des 
Gutachtens. 
Fitment tests on specific motorcycles are not part of this report. 
Die geprüften Lenker und Klemmsätze erfüllen die Prüfanforderungen.  
The tested handlebars and clamps fulfil the requirements. 
 
Die Prüfergebnisse sind auf die in der Anlage 1 aufgelisteten Lenker- und 
Klemmsatzausführungen des o.g. Herstellers übertragbar. 
The test results are applicable to other variants listed in the attached table. 
 
 
5. Anlagen / Attachment 
 
5.1 Übersicht der Lenker und Klemmsätze mit technischen Daten /  

Overview of handlebars and clamps incl. technical data 
5.2 Anbauanleitung für Lenker und Klemmsätze/  

Installation manual for handlebar and camps 
 
Dieser Bericht umfasst Blatt 1 bis 4 /  
This test report contains the pages 1 to 4 
 
 
Garching, 21.10.2009 
Prüfingenieur / The Expert 
 
 
 
 
 
 
 
Dipl.-Ing. (FH) Max Höhler 
Y:\KRad Komponenten\Lenkung\Lenker\Magura\Neue Lenker\technischer bericht X-Line.docx 








